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I. Целевой раздел

1.Пояснительная записка
Современная реальность такова, что английский язык стал международным. Мы все чаще сталкиваемся с необходимостью говорить по-английски (в путешествиях, на работе, в интернете), и очень часто люди, не знающие и не чувствующие язык, пытаясь хоть как-то объясниться, начинают говорить неправильно и очень быстро привыкают к своему косноязычию. Научить таких людей говорить правильно гораздо сложнее, чем тех, кто не знает ни единого слова, в том числе детей. Поэтому важно, как можно раньше прочувствовать грамматическую основу языка, тем более что это можно сделать играя, а не зазубривая. Учитывая это можно говорить об актуальности данной программы. 
Педагогическая целесообразность данной программы заключается в интеграции ребенка в системе мировой и отечественной культур.
Любой язык – это аудиосистема. Однако, когда ребенок начинает осваивать английский язык в школе, его первым делом знакомят с буквами и правилами чтения, затем учат произносить шаблонные фразы. То есть в первую очередь работает зрительный анализатор. Такая система обучения ведет к тому, что ребенок становится «немым» носителем иностранного языка (читать умею, а выразить свои мысли не могу). Чтобы избежать данной проблемы, важно прочувствовать английский язык «ушами» и «губами». Большое значение при этом имеет форма организации занятий. Чтобы ребенок не заскучал и не заупрямился, обучение должно быть веселым и походить на игру.
Актуальность данной программы основана на социальном заказе родителей дошкольников. В марте 2020 года было проведено анкетирование среди родителей, с целью изучения спроса на дополнительные образовательные услуги. По результатам анкетирования раннее обучение английскому языку вошло в тройку наиболее востребованных направлений развития детей. Таким образом, учитывая социальный заказ родителей, была разработана программа обучения английскому языку, направленная на расширение кругозора детей, развитие их коммуникативных навыков, создание базы для дальнейшего изучения иностранного языка в начальной школе. 
Деятельность в рамках программы представляет систему речевого, социально-коммуникативного и художественно-эстетического развития детей. Особенностью программы является сочетание аудирования с игровой деятельностью в процессе обучения, побуждающее детей к освоению форм и конструкций английской речи.
[bookmark: _Hlk47108923]Данная программа составлена на основе Парциальной образовательной программы "Английский для дошкольников" Комаровой Ю. А.; авторской методики обучения детей английскому языку «Волшебное пианино» Агальцовой М. В., Гивенталь И. А.

1.1. Ведущие цели и задачи Программы

Цель: обучение детей старшего дошкольного возраста основам разговорного английского языка.

[bookmark: _GoBack]Задачи:
1. Формировать устойчивый интерес к изучению английского языка;
2. Развивать слуховое восприятие английской устной речи;
3. Расширить словарный запас по основным лексическим темам;
4. Познакомить с основными грамматическими конструкциями;
5. Развивать артикуляционный аппарат.


1.2. Принципы и подходы к формированию Программы
Образовательный процесс, реализуемый в рамках Программы, строится с опорой на следующие подходы:
Интегративный подход - обеспечивает целостность и предоставляет возможность развивать в единстве познавательную, эмоциональную и практическую сферы личности ребёнка; соотносится с возрастными особенностями дошкольников, позволяет облегчить усвоение детьми иноязычного материала.
Индивидуально-дифференцированный подход - предполагает групповое обучение с учётом индивидуальных личностных особенностей детей в ходе коллективного взаимодействия по овладению английским языком. 
Коммуникативный подход – способствует эффективному формированию у детей дошкольного возраста иноязычных навыков и умений, установлению между детьми положительных контактов, основанных на общих интересах к действиям с игрушками, предметами и на взаимной симпатии, развивает эмоциональную отзывчивость. 
Представленные выше подходы реализуются с опорой на общедидактические и методические принципы:
• принцип интегративности;
• принцип личностно-развивающего и гуманистического характера взаимодействия взрослых и детей;
• принцип формирования положительной самооценки у ребёнка;
• принцип воспитания и всестороннего развития;
• принцип положительного эмоционального фона обучения;
• принцип научности и доступности обучения;
• принцип игровой основы обучения;
• принцип активности;
• принцип наглядности.
• принцип опоры на родной язык;
• принцип сознательности;
• принцип культуросообразности;
[bookmark: _Hlk47107202]• принцип овладения иностранным языком через общение; 
• принцип концентричности в обучении;
• принцип сюжетно-ситуативной организации учебного материала;
• принцип комплексной организации учебного материала;
• принцип функциональности.

1.3 Характеристики особенностей развития детей старшего дошкольного возраста
[bookmark: _Hlk47015318]Старший дошкольный возраст является важнейшим периодом становления личности, когда закладываются предпосылки гражданских качеств, формируются ответственность и способность ребёнка к свободному выбору, уважению и пониманию других людей. Данный возраст уникален для овладения иностранным языком. Здесь можно говорить о таких психических особенностях ребёнка, как пластичность природного механизма усвоения речи, быстрое запоминание языковой информации, интенсивное формирование познавательных процессов, способность анализировать и синтезировать речевые потоки на разных языках, дифференциация этих языков и средств выражения, а также особая способность к имитации и отсутствие языкового барьера. Ребята данного возраста обладают хорошим речевым слухом и цепкой языковой памятью. У них также хорошо развито эмоционально-образное восприятие языка. Форма слова, его звуковая оболочка, складность и ритмичность речи, красота и выразительность звука для детей этого возраста зачастую важнее лексического значения и грамматической стройности. Слова привлекают их своим звучанием. 
Что же касается коммуникабельности и наличия положительной установки, то старшие дошкольники в большинстве своём достаточно коммуникабельны и лишены тех многочисленных комплексов и зажимов, которые становятся психологическим барьером для многих взрослых в овладении иностранным языком как средством общения. Они любознательны, стремятся к активному познанию мира, причём именно в этом возрасте процесс непосредственного чувственного познания дополняется словесным.
Долгое время считалось, что в основе овладения языком лежит имитативный принцип: ребёнок слышит слова, выделяет по аналогии грамматические конструкции и подмечает, к каким ситуациям они относятся. Однако имитативная теория овладения языком преуменьшала активность ребёнка, отводила ей роль лишь в деятельности с фиксированными речевыми образцами-высказываниями, которые ребёнок в готовом виде получал от взрослых.
Деятельность ребёнка с языком — это прежде всего процесс творческого познания, активного поиска связей, закономерностей, отношений элементов языка, поиск правил, по которым ребёнок мог бы строить новые высказывания, т. е. такие, которые он не слышал раньше от взрослых. Соответственно, чтобы заговорить на иностранном языке, что подразумевает собой умение строить самостоятельные высказывания, нужно овладеть соответствующими правилами употребления слов.
Вследствие этого при обучении иностранному языку детей-дошкольников нужно учитывать не только их способность бессознательно впитывать язык, но и то, что в старшем дошкольном возрасте дети готовы анализировать и делать простые выводы, т. е. обучаться осознанно. 
Также важно подчеркнуть, что при овладении английским языком чрезвычайно важна активная мыслительная деятельность старших дошкольников. Овладевая речью, они овладевают также и знаниями о предметах, признаках, действиях и отношениях, запечатлённых в соответствующих словах. При этом дети не только приобретают знания, но и учатся мыслить. Слово становится материальной оболочкой мысли, когда за каждым словом у ребёнка стоит образ предмета, который это слово обозначает. Если ребёнок слышит в речи взрослых или сам использует слова, за которыми не стоят образы, мыслительной деятельности не происходит. В связи с этим при обучении детей иностранному языку очень важно помочь им правильно схематизировать лексические единицы иностранного языка и проконтролировать верность семантизации.
Таким образом, дети в первую очередь должен овладеть теми понятиями, с которыми они уже давно знакомы на родном языке и которые присутствовали в их личном опыте. Тогда и только тогда дети будут чувствовать себя уверенно и понимать, о чём идёт речь. После того как ребёнок начал уверенно использовать родной язык, он начинает иметь дело не только с предметами, которые он видит, но и с теми, которые в данный момент отсутствуют или которых не было в его личном опыте, но с понятиями о которых он уже знаком. В таком случае расширять кругозор ребёнка возможно с помощью художественных произведений и объяснений взрослого.
В старшем дошкольном возрасте развитие мышления обусловлено необходимостью более точного выражения сформированных понятий. Это способствует овладению ребёнком точными значениями слов, морфологией, синтаксисом, совершенствованием фонетики своей речи. На дошкольном этапе обучения речь зачастую начинает выступать в качестве одного из основных источников развития лингвистического мышления, что, в свою очередь, формирует предпосылки для совершенствования речевых возможностей ребёнка.
Обучая ребёнка иностранному языку, важно учитывать психологические особенности развития речи ребёнка на родном языке, присущие дошкольному возрасту. На дошкольном этапе развитие речи ребёнка связано с формированием у него логического мышления. Ребёнок переходит от простых предложений, в большинстве случаев, ещё не связанных друг с другом, к сложным предложениям. Однако с семантической стороны речь ребёнка остаётся достаточно бедной, словарный запас ограничен.
Важно подчеркнуть, что в старшем дошкольном возрасте функционируют две самостоятельные сферы коммуникативной деятельности ребёнка — общение со взрослыми и общение со сверстниками, — каждая из которых имеет жизненно важное значение для общего и речевого развития детей. Специфика каждой из названных сфер определяет особенности мотивов общения с разными партнёрами. Умение дифференциации в общении с названными партнёрами эффективно формируется путём использования моделирования различных аспектов жизни дошкольника: это и совместная деятельность, и получение новой информации, и игра, и режимные моменты.
Общение дошкольников может осуществляться в игре (игровое общение) и по поводу игры или другой совместной деятельности. В первом случае у ребёнка проявляются игровые взаимоотношения, складывающиеся у него в соответствии с сюжетом игры. Во втором случае у детей возникают взаимоотношения партнёров, выполняющих общее дело. Общение, обеспечивающее данный тип взаимоотношений, реализуется в момент развития сюжета игры, обсуждения совместной работы. Всё это предполагает наличие у общающихся умений адресовать свои высказывания сверстнику, привлечь его внимание, использовать доброжелательные формы общения. Реализация данных умений обеспечивается соответствующими средствами как на родном, так и на иностранном языке.

1.4 Планируемые результаты освоения программы
Созданы условия для формирования у детей дошкольного возраста устойчивого интереса к изучению иностранного языка.
Дети воспринимают устную английскую речь на слух и воспроизводят её.
Дети имеют базовый словарный запас английских слов и владеют основными грамматическими конструкциями английского языка.
Дети могут вести несложную беседу на английском языке со взрослым или сверстниками, используют английские слова и фразы в игре.


II. Содержательный раздел

2.1. Особенности образовательной деятельности

[bookmark: _Hlk80885254]Программа разработана в соответствии с ФГОС ДО и реализует интеграцию образовательных областей «Социально-коммуникативное развитие», «Речевое развитие», «Художественно-эстетическое развитие», «Познавательное развитие».
Программа рассчитана на 2 года. Первый год обучения составляет 65 занятий и нацелен в основном на ознакомление с фонетическим, лексическим строем английского языка и создание мотивации для дальнейшей учебной деятельности. Второй год обучения составляет 65 занятий и предусматривает сохранение и закрепление сформированных навыков, их дальнейшее развитие. Учитывая возраст детей, игровые образовательные ситуации (занятия) проводятся во вторую половину дня, два раза в неделю по 25-30 мин. и имеют определенную структуру.
Начинаются встречи с обычного приветствия на английском языке. Затем проводится речевая разминка. Разминки представляют собой специальные артикуляционные упражнения, в которых участвуют не только мышцы лица, но и остальные части тела. Т. е громкое, четкое произношение английской фразы сопровождается движениями тела. Таким образом активизируется мышечная память.
 В основной части занятия дети знакомятся с речевыми конструкциями при помощи мнемокарточек, песен и игр. Мнемокарточка – это картинка, символизирующая ту или иную речевую ситуацию, в которую попадает ребенок. Другими словами, мнемокарточка – это жесткая грамматическая конструкция со сменным смысловым глаголом, существительным или прилагательным. Каждая песня также состоит из одной или нескольких английских грамматических конструкций, совпадающих по содержанию с карточками. Игры - одни присутствуют на каждом занятии на протяжении всего курса, постепенно меняясь и усложняясь, другие используются всего несколько раз. Многие игры подвижные (с мячом, с игрушками), некоторые настольные, игры с карточками., театрализованные и ролевые игры.
В конце занятия ребята вспоминают, чему научились и повторяют песенку или, стих речевой разминки. Затем следует прощание на английском языке. 
В сюжетную основу программы положены жизненные события и приключения кота Чарли, который является главным героем каждого занятия.

2.2. Методы и приемы для организации работы в рамках реализации программы
· Наглядные: рассматривание мнемокарточек с грамматическими конструкциями, карточек с картинками на различные лексические темы, просмотр фрагментов мультипликационных и учебных фильмов, обучающих презентаций, рассматривание схем, таблиц, иллюстраций, фотоматериалов, мультимедийные дидактические игры, организация выставок, виртуальных экскурсий, личный пример взрослых, др.;
· Словесные: речевые разминки, стихи, песни, чтение художественной литературы, загадки, пословицы, беседы, моделирование ситуаций, др.;
· Практические: игровые ситуации, театрализация, рисование;
· Объяснительно-иллюстративный - предъявление информации различными способами (объяснение, рассказ, беседа, демонстрация, работа с мнемокарточками и др.);



2.3. Реализация программы в рамках тематических недель

	№
	Тематическая неделя
	Количество часов
	Мероприятия

	1
	Знакомство. Конструкции I am (Я), I can (Я умею).
	2
	Беседа «Знакомство с мистером Чарли».
Разминка.
Рассматривание мнемокарточек «I’m», «I can».
Словесная игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «I’m Masha, I can sing».
Игра «Прыжки с препятствиями».

	2
	Конструкция I can’t (Я не умею)
	2
	Разминка.
Песенка «I’m Masha, I can sing».
Рассматривание мнемокарточки «I can’t».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «I can swim - I can’t swim».
Игра «Мячик-перевертыш».
Игра «Прыжки с препятствиями».

	3
	Я – Ты. Конструкция I want (Я хочу)
	2
	Разминка.
Песенка «I’m Masha, I can sing», «I can jump - I can’t jump». 
Рассматривание мнемокарточки «I want».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «What do you want?».
Игра «Мячик-перевертыш».
Игра «Прыжки с препятствиями».

	4
	Конструкция Do! (Делай!)
	1
	Разминка.
Песенка «What do you want?».
Рассматривание мнемокарточки « Do! ».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Игра «Королевская корона».
Игра «Мячик-перевертыш» (I can - I can’t).
Игра «Перепрыгни через всё».

	5
	Конструкция Don’t! (Не делай!)
	1
	Разминка.
Песенка «What do you want?».
Рассматривание мнемокарточки «Don’t!».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Игра «Королевская корона».
Игра «Шапочка-полицейский».
Игра «Прыжки с препятствиями». (Я Робин-Боббин - Я хочу есть. Я Муми-тролль - Я хочу плавать. Я принцесса – Я хочу танцевать).

	6
	«Моя семья»
	2
	Разминка.
Просмотр презентации «My family».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Заучивание стихотворения «My family»
Рисование «My family»
МДИ «My family»
Песенка «Finger family song»

	7
	В лесу
	2
	Разминка.
Просмотр презентации «В лесу».
Д/и «Четвертый лишний. Животные».
Игра «Fox and rabbits».
Театрализация «Little house» по мотивам русской народной сказки теремок.

	8
	Конструкция I don’t want (Я не хочу)
	2
	Разминка.
Песенка «I can jump - I want to jump – Don’t jump».
Рассматривание мнемокарточки «I don’t want».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «I can fly - I can’t fly - I want to fly – I don’t want to fly».
Игра «Командир и нехочухи».
Игра «Перепрыгни через всё».

	[bookmark: _Hlk47026424]9
	«В зоопарке»
	2
	Разминка.
Рассматривание карточек с животными.
Д/и «Кто пропал?»
Песенка «I can jump like a frog»
Просмотр презентации «Where has sparrow had his food?» по мотивам стихотворения С.Я. Маршака «Где обедал, воробей?»
Игра «Пианист переводчик».

	10
	Конструкция Let’s! (Давай!)
	2
	Разминка.
Песенка «I can fly - I can’t fly - I want to fly – I don’t want to fly».
Рассматривание мнемокарточки «Let’s!».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «Let’s play! Let’s play! - I don’t want to play! ».
Игра «Мячик-перевертыш».
Игра «Командир и нехочухи».

	11
	«Игрушки»
	2
	Разминка.
Рассматривание карточек с игрушками.
Д/и «Что пропало?»
Игра «Съедобное-несъедобное»
Песенка «Toy song»
Просмотр презентации «Toys» - cтихи Агнии Барто на Английском языке.
Песенка «Give me a doll, please – Here you are».
Игра «Дай – Вот возьми»
Игра «По грибы»

	12
	Конструкция Give me, please! (Дай мне, пожалуйста)
	2
	Разминка.
Песенка «Give me a doll, please – Here you are».
Сюжетно-ролевая игра «Магазин».
Игра «Рыбалка».
Игра «Прыжки с препятствиями».

	13
	«Домашние животные»
	2
	Разминка.
Просмотр видеоролика «Old McDonald had a farm»
Д/и «Четвертый лишний. Животные»
Игра «Угадай чей голос»
Театрализация «Old McDonald had a farm»

	14
	«Пища, продукты, посуда»
	2
	Разминка.
Игра «Съедобное несъедобное»
Д/и «Что пропало? Посуда».
Сюжетно ролевая игра «В кафе»

	15
	Конструкция I have (У меня есть)
	2
	Разминка.
Песенка «Give me a doll, please – Here you are».
Рассматривание мнемокарточки «I have».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «What do you have?».
Игра «Мыши – медведи - люди».

	16
	Счёт. Один - много
	2
	Разминка.
Песенка «Give me a doll, please – Here you are».
Песенка «What do you have? ».
Игра «Один - много».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «What do you have?».
Презентация «Five little puppets».

	17
	Части тела
	2
	Разминка.
Песенка «What do you have?».
Просмотр видеоролика «Части тела».
Сюжетно-ролевая игра «Больница»
Игра «Нос к носу».

	18
	Конструкция I don’t have (У меня нет)
	2
	Разминка.
Рассматривание мнемокарточки «I don’t have».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Игра «Мячик-перевертыш».
Игра «Угадайка»
Игра «Рыбалка»

	19
	Цвета
	2
	Разминка.
Просмотр видеоролика «Цветные шарики».
Игра «Твистер»
Игра «Что пропало? Цвета»
Числовые раскраски
Игра «Прыжки с препятствиями».

	20
	Конструкция I like! (Мне нравится!)
	2
	Разминка.
Песенка «I have a nose. I have a mouth».
Рассматривание мнемокарточки «I like!».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Игра «Прыжки с препятствиями».
Игра «Что у тебя есть»
Игра «Сказка»

	21
	Фрукты. Овощи.
	2
	Разминка.
Песенка «I have an ice-cream - I like my ice-cream».
Игра «Рыбалка»
Игра «Что пропало»
Сюжетно-ролевая игра «Магазин»

	22
	Конструкция I like to/I don’t like to (Я люблю делать/ Я не люблю делать)
	2
	Разминка.
Песенка «I have an ice-cream - I like my ice-cream».
Рассматривание мнемокарточки «I don’t like!».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Игра «Мячик-перевертыш».
Игра «Прыжки с препятствиями».
Игра «Поменяшки».

	23
	Прилагательные. Антонимы.
	2
	Разминка.
Песенка «I can fly - I can’t fly - I want to fly – I don’t want to fly».
Песенка «You can ride a bike – You can’t ride a bike»
Рассматривание мнемокарточки «Какой я».
Игра «Противоположности».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Игра «Поменяшки».
Игра «Сказка»

	24
	Одежда
	2
	Разминка.
Песенка «What do you have?».
Игра «Что пропало».
Игра «Одень куклу»
Рисунок «Мой любимый наряд».

	25
	Конструкция I am not (Я не)
	2
	Разминка.
Рассматривание мнемокарточки «I’m not».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «I’m strong – I’m not strong»
Игра «Противоположности».

	26
	Погода. Времена года.
	2
	Разминка.
Песенка «It’s hot today».
Игра «Солнышко-дождик»
Игра прогноз погоды
Игра «Рыбалка»
Игра «Прыжки с препятствиями».

	27
	Конструкция It’s time to… (Пора…)
	2
	Разминка.
Песенка «I’m strong – I’m not strong»
Игра «Проверка».
Рассматривание мнемокарточки «Пора…».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «It’s time to wake up».
Игра «Карты».
Игра «Маленькие истории».
Игра «Поменяшки».

	28
	Мой дом. Мебель.
Предлоги.
	2
	Разминка.
Видеоролик «My house».
Игра «Let’s build a tower».
Игра «Где мишка?».
Игра «Рыбалка».
Игра «Что есть в твоей комнате».
Рисование «Моя комната».

	29
	Конструкция I am doing now (Я делаю прямо сейчас)
	1
	Разминка.
Игра «Проверка».
Рассматривание мнемокарточки «I am doing now».
Игра «Мыши – медведи - люди».

	30
	Транспорт
	2
	Разминка.
Видеоролик «Транспорт».
Игра «Что ты делаешь?».
Игра «Что пропало?»
«Игра «Съедобное - несъедобное».

	31
	Конструкция I am not doing now (Я не делаю прямо сейчас)
	1
	Разминка.
Рассматривание мнемокарточки «I am not doing now».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Игра «Маленькие истории».


	32
	Насекомые
	2
	Разминка.
Песенка «I have an ice-cream - I like my ice-cream».
Игра «Рыбалка. Насекомые».
Игра «Что пропало».
Игра «День - ночь».

	33
	Предметы личной гигиены
	2
	Разминка.
Песенка «What do you have?».
Просмотр видеоролика «Предметы гигиены».
Песенка «Brush your teeth please»
Игра «Что пропало?»
«Игра «Съедобное - несъедобное».

	34
	Конструкция I will do (Я буду делать)
	1
	Разминка.
Игра «Проверка».
Рассматривание мнемокарточки «I will do».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «I will sing».
Игра «Лифт».

	35
	Конструкция I won’t do (Я не буду делать)
	1
	Разминка.
Игра «Проверка».
Рассматривание мнемокарточки «I will do».
Песенка «Brush your teeth please»
Игра «Капризуля».

	36
	Конструкция I do every day (Я делаю каждый день)
	1
	Разминка.
Игра «Проверка».
Рассматривание мнемокарточки «I do every day».
Игра «Мыши – медведи - люди».
Песенка «I dance every day»/

	Итого количество часов
	65



2.4. Особенности проведения педагогического мониторинга
Педагогический мониторинг осуществляется с целью определения динамики актуального индивидуального профиля развития ребенка и используется при решении следующих задач:
• индивидуализация образования (в том числе поддержка ребенка, построение его образовательной траектории или профессиональной коррекции особенностей его развития);
• оптимизация работы педагога с группой детей.
Педагогический мониторинг опирается на принципы поддержки специфики и разнообразия детства, а также уникальности и самоценности детства как важного этапа в общем развитии человека.
В связи с этим, педагогический мониторинг:
— не содержит каких-либо оценок развития ребенка, связанных с фиксацией образовательных достижений;
— позволяет фиксировать актуальный индивидуальный профиль развития дошкольника и
оценивать его динамику;
— учитывает зону ближайшего развития ребенка по каждому из направлений;
— позволяет рассматривать весь период развития ребенка от рождения до школы как единый процесс без условного разделения на разные возрастные этапы, «привязанные» к паспортному возрасту, при этом учитывает возрастные закономерности развития, опираясь на оценку изменений деятельности ребенка;
— учитывает представленные в Программе целевые ориентиры, но не использует их в качестве основания для их формального сравнения с реальными достижениями детей.
С целью контроля знаний обучающихся и проверки результативности обучения применяются такие формы, как:
· фронтальные и индивидуальные вопросы;
· занятия повторения;
· проведение праздников;
· проведение интеллектуальных и дидактических игр;
· проведение открытых занятий для родителей;
· проведения конкурсов чтецов.
Педагогический мониторинг уровня владения основами английского языка оцениваются по следующим параметрам:
· Диалогическая речь.
Высокий уровень: задает более 2-х вопросов, вопросы правильно сформулированы, ответы дает четкие, используя полные и краткие предложения.
Средний уровень: задает менее 2х вопросов, вопросы условно-правильные, ответы нечеткие, условно-правильные (не нарушающие смысла, но содержащие лексические и грамматические ошибки).
Низкий уровень: не задает вопроса, ответы неправильные (нарушающие смысл и с ошибками).
· Монологическая речь.
Высокий уровень: учитывается общее количество фраз, построенных по различным моделям, речь корректная, содержит 3 и более фраз.
Средний уровень: речь условно-правильная (есть лексические и грамматические ошибки), 2-3 фразы.
Низкий уровень: не дает ответа.
· Аудирование.
Высокий уровень: правильно передает содержание сказанного.
Средний уровень: с помощью педагога передает содержание сказанного (не нарушающие смысла, но содержащие лексические и грамматические ошибки ответы).
Низкий уровень: не понимает, о чем шла речь.
· Лексические навыки.
Высокий уровень: лексический запас соответствует программным требованиям, называет все лексические единицы по каждой теме, не испытывая при этом затруднений.
Средний уровень: лексический запас не соответствует программным требованиям, называет более 60% лексических единиц по каждой теме, испытывает при этом затруднения.
Низкий уровень: лексический запас не соответствует программным требованиям, называет менее 60% лексических единиц по каждой теме, испытывает при этом серьезные затруднения.

       2.5 Взаимодействие с семьями

В дошкольных организациях к образовательно-воспитательному процессу привлекаются родители, которые участвуют в жизни детского сада, интегрированных занятиях, спортивных праздниках, викторинах, вечерах досуга, концертных представлениях, экскурсиях. Педагоги работают над созданием единого сообщества, объединяющего взрослых и детей. Для родителей проводятся тематические родительские собрания и «круглые столы», семинары, электронные консультации и т. п. 
Задача преподавателя иностранного языка состоит в том, чтобы заинтересовать родителей возможностями совместного образования и воспитания ребёнка, показать родителям их особую роль в процессе развития ребёнка средствами английского языка. Для этого преподаватель знакомит родителей с особенностями программы обучения английскому языку «Английский с мистером Чарли», своеобразием режима проведения занятий и ожидаемыми результатами образовательной деятельности. В ходе бесед, консультаций, родительских собраний педагог не только информирует родителей о результатах образовательной деятельности, но и предоставляет им возможность задать вопросы, поделиться проблемой, обратиться с просьбой. Такая позиция педагога способствует развитию его сотрудничества с семьёй, а также помогает родителям почувствовать уверенность в своих педагогических возможностях.
В Программе в целях привлечения родителей к образовательному процессу по овладению детьми английским языком предусмотрены информационные письма родителям. В данных письмах родители получают информацию о том, что дети изучили в рамках занятия. Там же представлены тексты песен для того, чтобы родители могли их петь вместе со своим ребёнком дома.
В информационных письмах содержится также информация общепедагогического характера. В частности, авторы напоминают родителям о том, что, занимаясь английским языком, ребёнок не должен выходить из зоны психологического комфорта — прогресс должен быть неспешным, постепенным. Только после того, как ребёнок приобретёт уверенность в восприятии изучаемых слов и фраз на слух и начнёт адекватно на них реагировать, он сможет эти слова произнести изолированно и далее включить во фразы.
В рамках реализации Программы, помимо рассылки информационных писем, предусмотрено регулярное информирование родителей об индивидуальных успехах их ребёнка. Для этого преподаватель английского языка ведёт мониторинг-таблицу достижений детей, заполняя её по окончании каждого раздела. Результаты таблицы в дальнейшем используются преподавателем для заполнения карты индивидуальных достижений, в ней в упрощённом виде дублируется информация из таблицы достижений. Заполнить такую карту несложно, а иллюстративный ряд помогает родителям легко представить себе общую картину достижений ребёнка. При заполнении карты преподавателю рекомендуется сделать особый комментарий об успехах ребёнка в отведённой для этого рамке. Такой комментарий гораздо более ценен для родителей, чем заполненный галочками бланк.
Важно отметить, что параметры мониторинга охватывают языковое, социальное и психофизическое развитие детей. Причём изменить или добавить параметры оценивания преподаватель может самостоятельно, используя для этого отведённые после таблицы строки. Заполненная карта индивидуальных достижений ребёнка направляется родителям вместе с информационным письмом по завершении каждого раздела и в конце всего периода обучения.
Подводя итоги, отметим, что создание между преподавателем и родителями деловых доброжелательных отношений с установкой на будущее сотрудничество является важным звеном реализации Программы. Преподаватель английского языка ответственен не только за образовательный процесс, реализуемый в детской дошкольной организации, но и принимает активное участие в обеспечении психолого-педагогической поддержки семьи и повышения компетентности родителей в вопросах развития и образования детей, формируя у родителей более полный образ их ребёнка, способствуя развитию у них умения правильного его восприятия и оценивания.


III.	Организационный раздел

3.1. Программно-методическое обеспечение

Агальцова М. В., Гивенталь И. А.  Как научить ребенка говорить по-английски – СПб.: Питер, 2018. – 144 с.
Вронская И. В. 105 занятий по английскому языку для дошкольников – М.: Каро, 2016. – 368 с.
Карлова Е. English games. Игры для изучения английского языка для детей. — СПб.: Питер, 2015.
Кириллова Ю. В. Английский для дошкольников. — Ростов н/Д: Феникс, 2018.
Комарова Ю. А. Парциальная образовательная программа «Английский для дошкольников» - Русское слово, 2016 г. – 160 с.
Мурзинова И. А. English Lessons for Kids. Уроки английского языка для детей. Учебно-методическое пособие для занятий по английскому языку с дошкольниками. — Волгоград: Волгоградское научное издательство, 2015. — 132 с.
Пешкова Г. В.  Пальчиковые игры на английском языке – Ростов н-Д: Феникс, 2016. – 44 с.
Шабельникова Е. Ю. Обучение детей 5-6 лет английскому языку: занятия, игры, мероприятия, лингвострановедческий материал – М.: Учитель, 2020. – 137 с.

3.2. Организация развивающей предметно-пространственной среды 
(материально – техническое обеспечение)

· Музыкальный центр
· Экран 
· Проектор
· Ноутбук
· Мячи малые и большие
· Фигурки людей и животных для обыгрывания
· Материалы для рисования
· Раскраски
· Карточки на лексические темы
· Мнемокарточки с грамматическими конструкциями
· Удочка магнитная
· Маски животных
· Корона из картона
· Аудиотека песен на английском языке
· Картотека мультимедийных игр и видеороликов
· Кукла живой руки – кот Мистер Чарли
[bookmark: _Hlk47124201]•	Куклы
• Атрибуты для ролевой игры
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